
KÚPNA ZMLUVA ~3J~JösJ~
uzavretá v zmysle ~ 409 a nasL zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonnika v zneni neskoršich predpisov

(ďalej len ‚zmluva“)

Čit
ZMLUVNÉ STRANY

PREDÁVAJÚCI:
Obchodně mano: Technické služby mesta Prešov a.s
Miesto podnikania: Bajkalská 33, 080 01 Prešov
CO: 31718914

DIČ: 2020520656
Č DPH: SK2020520656

Registrovaný: v Obchodnom registri Okrasného súdu Prešov, oddiel Sa, vl. Č. 252JP
Statutárny orgán: Ing. Milan 70TH, predseda predstavenstva a výkonný riacliteľ

RNDr. Zuzana Bednárova, PhD.- podpredseda predstavenstva a člen predstavenstva
Bankové spojenie: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, as., pobočka zahraničnej banky
IBAN: SK86 1111 0000001089828000

(d‘alej Ian ako,, Predávajúci“)

KUPUJCJCI:
Obchodně mano: Milan Verešpej - KOLVER
Sídlo: Svábska 64, 08005 Prešov
iČo: 32930305
DIČ: 1020752447
iČ DPH: SK1020752447
Bankové spojenie: SLSP
BAN: SK69 0900 0000 0000 9631 9373

(dälej len ako,, Kupujúci‘)

spolu ďalej len ako „zmiuvné strany‘ resp. „ účastníci zmluvy “, samostatne aj ako,, zmluvná strana“ resp. „

účastník zmiuvy“

Čl. II
ÚVODNĚ USTANOVENIA

1. Predávajúcije výlučným vlasinikom hnutel‘nej veci:
Továrenská značka, typ: WAP SC780
Rok výroby: 2001
Výkon: isOBar, 660L/hod

(d‘alej len ako,, Vysokotlaký čistič fl)

Či. Ill
PREDMET ZMLUVY

1. Zmluvné strany sa dohodli, že predmetom tejto Zmluvy je závázok Predávajúceho previesť vlastnicke
právo k Vysokotlakovému čističu na Kupujúceho za splnenia podmienok tejto Zmluvy.

2. Zrnluvné strany sa dohodli, že predmetom tejto Zmluvy je závázok Kupujúceho uhradiť Predávajúcemu
dohodnutú kúpnu cenu špeciBkovanú v Cl. IV tejto Zmluvy v pripade splnenia podmienok tejto Zmluvy.
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Či. iv
KÚPNA CENA A SPÓSOB ZAPLATENIA

1. Zmluvně strany sa dohodli, že kúpna cena bela stanovená v zmysle zákona č. 18(1 996 Z. z. o cenách v
znení neskorších predpisov (ďalej len „ Zákon o cenách «) a vyhlášky MF SR Č. 8711996 Z. z., ktorou sa
vykonáva zákon o cenách v znení neskorších predpisov na sumu 150,-€ $ DPH (slovom: stopáťdesiat
Eur.)

2. Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna cena bude Kupujúcim uhradená na bankový účet Predávajúceho
uvedený v banko: VUB a.s. na IBAN: SK86 1111 0000 0010 8982 8000 a to do troch dní od účinnosti
tejto Zmluvy.

Či. V
NADOBUDNUTIE VLASTNICKEHO PRÁVA K PREDMETU ZMLUVY

1. Zmluvně strany sa dohodli, že vlastnicke právo k Vysokotlakovému čističu prejde Z Predávajůceho na
Kupujůceho:

a) zaplatením cele kúpnej ceny Predávajúcemu

Či.vi
SPOLOČNÉ USTANOVENIA

1. Predávajúci vyhlasuje, že Vysokotlakový čistič:
- bol používaný
- jeho skutočný stav vyplýva zjeho užívania

2. Kupujúci prehlasuje, že sa oboznámil s technickým stavom na základe vlastnej obhliadky. Kupujúci
prehlasuje, že uvedený stav Vysokotlakového čističa be~e na vedomie a s týmto stavom výslovne
súhlasi.

3. Kupujúci prehiasuje, že ie si vedomý, že Vysokotlakový čisuč je používaný, opotrebovaný a je
poruchový ‚ ktorého opotrebenie a poškodenie zodpovedá veku a dobe použivania.

4. Predávajúci prehlasuje, že oboznámil Kupujúceho s technickým stavom a nezatajil žiadne skutočnosti,
prípadne vady, o ktorých vedel a mohli by viesf k znehodnoteniu Vysokotlakového čístiča a jeho
sVaženému užívaniu.

Či. VII
UKONČENIE ZMLUVY

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluvný vzťah založený touto Zmiuvou sa končí:
a) vzájomnou písomnou dohodou,
b) jednostranným odstúpenirn od zmluvy

2. Zmiuvné strany sa dohodli, že ukončiť zmluvný vzťah podľa odseku I. písm. a) možno kedykoľvek s
tým. že sa v pisomnej dohode uvedie, na podnet ktorej zmluvnej strany sa takáto dohoda uzatvára a
důvod jej uzatvorenia.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že ukončíť zmluvný vzťah podľa odseku 1. písm. b) možno len zo zákonných
dčvodov.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že účinnosť ukončenia zmluvného vzfahu podIa odseku 1. písm. b) nastane
dňom nasledujúcim Po dni doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane;
doručením na účely tejto Zmluvy sa rozumie aj nedůvodné odmietnutie prevzatia pisomnosti. 2 A



Či. Vili
SALVATORSKA DOLOŽKA

Zrnluvné strany sa dohodli, že ak by akékoFvek ustanovenie tejto Zmluvy bob z akéhokoľvek dóvodu
neplatné alebo nevykonatefné, je neplatným alebo nevykonatelným len toto ustanovenie, pokiaľ z
povahy tejto Zmluvy alebo z jej obsahu alebo z okolností, za ktorých došlo k jej uzatvoreniu, nevyplýva,
že toto ustanovenie nemožno oddelit‘ od ostatného obsahu tejto Zmluvy.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v pripade, ak by došlo k situácU uvedenej v predchádzajúcom bode,
vykonajú bezodkladne doplnenie podmienok podIa tejto Zmluvy, tak aby bol zachovaný zmyseí a účel
neplatného alebo nevykonatelného ustanovenia. Uvedené doplnenie nevykonajú ba v pripade, ak by
bol už samotný zmysel a účel neplatného alebo nevykonatelného ustanovenia právne nemožný
a/alebo nedovolený a teda neplatné abbo nevykonateFné ustanovenie by objektívne nebobo možné
nahradíť mým platným a vykonateľným ustanovením so zachovanim jeho zmyslu a účelu.

ČI. IX
DORUČOVAN1E

PokiaF nie je v tejto Zmluve uvedené inak, všetky oznámenia, vyhlásenia, žiadosti, výzvy a mé úkony
v súvislosti s touto Zmluvou a jej plnením (dale] len „ pisomnosť “), musia byť urobené v písomnej
formo. Pisomnosť sa považuje za doručenú za nasledovných podmienok;

a) v pripade osobného doručovania odovzdaním pisomnosti oprávnenej osobe alebo inej
osobe oprávnenej prijímaV pisomnosti za zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na
doručenke a/alebo kópH doručovanej písomnosU, alebo momentom odmietnutia prevzatia
písomnosti takou osobou,

b) v pripade doručovania prostrednictvom Slovenskej pošty, a.s. doručením na adresu
zmluvnej strany a v pripade doporučenej zásielky odovzdanim pisomnosti osobo
oprávnenej prijímať pisomnosti za túto zmluvnú stranu a podpisom take] osoby na
doručenke, alebo odmietnutim prevzatia písomnosti takou osobou,

c) v pripade doručovania prostrednictvom faxu a elektronickou poštou p~]atím potvrdenia
druhej zmluvnej strany o doručení pisomnosti.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že pisomnosť doručovaná prostrednictvom Sbovenskej pošty, a.s.
sa doručuje na adresu druhého účastníka uvedenú záhlaví tejto Zmluvy. Ak účastník tejto Zmluvy
pisomne oznámi inú adresu na doručovanie, pisomnosť sa doručuje na takto oznámenú adresu
doručovania. Za doručenú bude písomnosť považovaná a] v pripade, ak pisomnosf zaslaná na uvedenú
adresu (resp. na inů oznámenú adresu) bude vrátená odosielateľovi ako nedoručená, bez ohľadu na to,
či boba nedowčená z dóvodu jej neprevzatia v odbernej lehote, z dóvodu neznámeho adresáta,
z dóvodu odopreUa prevzatia alebo akéhokol‘vek mého dóvodu, V uvedenom pripade sa písomnosť
bude považovať za doničenú v deň vrátenia nedoručenej pisomnosti odosielatelovi.

ČI.X
ZÁVEFZEČNÉ USTANOVENIA

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmiuva riadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami,
ak nie je v tejto Zmluve uvedené mnak a účinnosť dňom nasledujúcim Po dní zvere]nenia znenia Zmluvy
na webovom sídle Kupujúceho.

2. Zrnluvné strany týmto berú na vedomie, že Zmluva bude uverejnená v cebom rozsahu v zmysbe zákona
Č. 211/20007. z. o slobodnom pristupe k informáciám a o zmene a doplneni niektorých zákonov v zneni
neskorších predpisov

3. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva mĎže byť menená a doplfianá na základe dohody oboch
zmluvných strán a to výlučne pisomne vo formo dodatkov k te]to Zmluve.
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4. Zmluvné strany sů povinné poskytnúť si vzájomnú súčinnosť pri plneni tejto Zmluvy. Zmeny alebo
dopinky tejto Zmluvy je možně robiť len pisomnou formou vzostupne očíslovaných pisomných dodatkov
k tejto Zmluve, podpísaných obidvoma zúčastnenými stranami, ktoré sa Po podpisaní stávajú
neoddehteľnou súčasťou tejto Zmluvy. To neplatí pre oznámenie zmeny kontaktných osób zmluvných
strán a adresy zmluvnej strany, kedy na účinnosť zmeny postačí doručenie pisomného oznámenia
druhej zmluvnej strane podpísaného oprávnenými osobami zmluvnej strany. Práva a povinnosti
vyplývajúce z tejto Zmluvy, vrátane posudzovania ich platnosti ako aj násiedkov ich prípadnej
neplatnosti, ako aj vzájomné vzťahy zúčastnených strán touto zmluvou neupravené, sa nadia a budú
vykladané v súlade s ustanoveniami Obchodněho zákonnika, ako aj d‘alšírTli všeobecne záváznými
právnymi predpismi Siovenskej republiky, pričom na kolizne ustanovenia sa neprihliada.

5. Zmiuvné strany sa dohodl že táto Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) u‘igiriálocli. Každá zo zmluvných
strán obdrži jeden (1) originál.

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmiuvu pozome prečitali, neuzatvorili ju v tiesni ani za nápadne
nevýhodných podmienok, že sú pine spósobili k právnym úkonom a že je im jej obsah jasný
a zrozumitelný a určitý. Na dókaz toho, že celý obsah Zmluvy je prejavom ich pravej, vážnej a slobodnej
vĎle, pripájajú účastnici svoje vlastnoručně podpisy.

V Prešove, dĎa V Prešove, dňa
21. QKT 2822

Za Predávajúceho Za Kupujúceho
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Technické slu~y mesta ~íov as. Milan Verešpej
Ing. Milan TOTH‘
predseda predstavenstva a výkonný ňaWteí

‚

Technické služby mesta Prešova.s.
RNDr. Zuzana Bednárově, PHD
podpredseda predstavenstva a Čten predstavenstva
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